
LUBRICATION/
THREAD LOCKING

INSTRUCTIONS
RLX-3/RLMG UTILITY MIXER

 CAUTION!
Before Operating Your Mixer – Follow These Lubrication Instructions To Prevent Damage To The Mixer. Refer To The Owner’s
Manual For Further Details.  Warranty Is Void If Unit Is Not Greased (A Grease Gun Is Required To Maintain This Mixer!).
We Recommend Using Molith #2 (Multi-Purpose Grease).
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3.  NOTE: Assemble drive sprocket
into the yoke.  Grease  thoroughly after
assembly.  Then  grease every 3 hours!

BOWL
 BOTTOM

DRIVE
SPROCKET

BOWL
SHAFT

YOKE

1. Wipe clean and apply
grease (furnished) to
the drive sprocket shaft
surface prior to
assembling into the
yoke.

2. Wipe clean and
apply grease
(furnished) to the
inside bore of the
yoke prior to
assembly.

4a.Wipe clean shaft and insert
bushing  2  into top of yoke
making sure anti-spin tab
is inserted in yoke groove.
Gently insert bowl shaft
into top of yoke.

1a. Wipe clean and apply thread locker
(furnished) to the shaft threads then
assemble into bowl bottom.  Assemble
the bowl shaft into the bowl until snug!
NOTE:  Allow thread to cure.  (Fully cures
after 24 hours)

2a.Wipe clean  inside bore and
top surface of the yoke.

3a. Place bushing  2  into yoke bottom making
sure anti-spin tab is located in groove.BUSHINGS
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MALAXEUR RLX-3/RLMG Type D
MEZCLADORA RLX-3/RLMG Tipo D

INSTRUCTIONS DE LUBRIFICATION/
APPLICATION DE L’ENDUIT FREIN
POUR FILETS
INSTRUCCIONES DE LUBRICACIÓN/
SELLADO DE ROSCA

 ATTENTION!   Avant de vous servir de la bétonnière, veuillez suivre ces instructions de lubrication pour prévenir des dommages sérieux. Consultez le
manuel du propriétaire pour plus de détails.  La garantie est annulée si l'appareil n'a pas été graissé ! (Il faut un pistolet graisseur pour entretenir ce
malaxeur.)  Nous recommandons l'Útilisation de la graisse «Molith n° 2» (graise À usages multiples).
 ¡CUIDADO! Antes de hacer funcionar la mezcladora siga estas instrucciones de engrase para prevenir daños a la mezcladora. Vea el manual del
propietario para mayores detalles.  ¡Se necesita una pistola de engrase para dar mantenimiento a la mezcladora! (La garantía es nula si no se engrasa la
mezcladora.)  Recomendamos usar “molith #2” (grasa de múltiples propósitos).

3.  N.B.: Assemblez le barbotin dans le berceau.  Graissez
- le bien à fond.  Ensuite,  graissez à toutes les 3 heures!

3.  Nota : Coloque la rueda en el yugo.  Engráselo
completamente.  ¡Despuès engrase a cada 3 horas de uso!

2. Essuyez bien et mettez de la
graisse (fournie) sur l’alésage
intérieur du berceau avant de
procéder à l’assemblage.

2. Limpie con un trapo y aplique
grasa (provista) a la parte interior
del tubo del yugo antes de
armarla.

RUEDA
DENTADA

DE
ARRASTRE

BARBOTIN

BERCEAU      YUGO

EJE DEL CILINDRO
ARBRE DE LA CUVE

1. Essuyez bien et Appliquez la graisse (fournie)
sur la surface de l’arbre du barbotin avant de

l’assembler dans le berceau.

1. Limpie con un trapo y
aplique grasa (provista) a la
superficie del eje de la
rueda dentada de arrastre
antes de colocarla en el
yugo.

3a. Posez le manchon (2) au fond du berceau prenant garde
que l'écran anti-rotatif est bien placé dans le sillon.

2a. Essuyez bien l’alésage intérieur et la surface
supérieure du berceau.

1a. Essuyez bien et appliquez laEnduit frein pour filets (fournie) sur
les filets de l’arbre, puis introduisez l’arbre dans le fond de la cuve.
Assemblez cet arbre dans la cuve jusqu’à ce qu’il soit assez serré
(“snug”)!

1a. Limpie con un trapo y aplique Sellador de rosca (provisto) al
hilo del eje y luego únalo al fondo del cilindro. ¡Coloque el eje
del cilindro en el cilindro hasta que quede ceñido!

FOND DE LA CUVE

FONDO DEL CILINDRO

4a. Essuyez bien l'arbre et insérez le manchon (2)
au haut du berceau, prenant garde que l'écran anti-rotatif soit
bien inséré dans le sillon du berceau.  Insérez l'arbre du
tambour dans le haut du berceau.

MANCHONS

COJINETES

4a. Limpie con un trapo el eje y inserte los
cojinetes (2) en la parte superior del yugo,

asegurándose que la oreja contra
rotación esté insertada en la ranura

del yugo.  Inserte cuidadosamente
el eje del tambor en el yugo.

2a. Limpie con un trapo la luz o ánima
interior y la superficie del yugo.

3a.  Coloque los cojinetes (2) en la parte inferior del yugo, asegurándose que la
oreja contra rotación esté en la ranura. Aplique aceite de motor 10W 30 a la parte interna del cojinete.


